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"Por que você me chama de assassino, e não antes a ira de Deus queimando após os passos do opressor e limpando a terra quando ela está molhada de sangue?"
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Aquela série de acontecimentos terríveis que convulsionaram a nossa tranquila cidade e universidade no bairro nordeste da Alemanha durante o ano de 1616, tem em si, e é considerada apenas como um movimento cego da paixão do tigre humano que se desencadeia entre os homens, algo demasiado memorável para ser esquecido ou deixado sem seu próprio registro separado
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Mas a lição moral impressa por estes acontecimentos é ainda mais memorável e merece a profunda atenção das gerações vindouras na sua luta pelo aperfeiçoamento humano, não apenas no seu próprio campo limitado de interesse directamente despertado,
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Mas em todos os campos de interesse análogos; como de fato já, e mais de uma vez, em conexão com esses mesmos eventos, esta lição obteve a atenção eficaz de reis e príncipes cristãos reunidos em congresso.
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Na verdade, nenhuma tragédia, entre todas as tristes pelas quais as instituições de caridade do coração humano ou do lar foram jamais indignadas, pode merecer melhor um capítulo separado na história privada dos costumes ou da vida social alemã do que este caso sem paralelo. E, por outro lado, ninguém pode reivindicar melhor ser historiador do que eu.
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ELE era na época, e ainda é, professor naquela cidade e universidade que tinha a melancólica distinção de ser o seu teatro. ELE conhecia familiarmente todas as partes envolvidas, seja como sofredores ou como agentes.
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ELE esteve presente do início ao fim e observou todo o curso da misteriosa tempestade que se abateu sobre a nossa devotada cidade com uma força semelhante à de um furacão das Índias Ocidentais, e que ameaçou seriamente despovoar a nossa universidade, através da escuridão. suspeitas que caíram sobre seus membros e a reação natural de indignação generosa em repeli-los.
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enquanto a cidade, em suas classes mais estacionárias e nativas, muito em breve teria manifestado SEU terrível senso das coisas, da hedionda insegurança da vida e dos perigos insondáveis que minaram seus lares abaixo de seus pés, sacrificando-se, sempre que as circunstâncias lhes permitissem , suas casas e belos jardins em troca de dias sem pânico e noites sem poluição de sangue.
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Nada, ELE pode assumir a responsabilidade de afirmar, foi deixado de lado de tudo o que a previsão humana poderia sugerir, ou a engenhosidade humana poderia realizar. Mas observe o resultado melancólico: quanto mais certos esses arranjos pareciam às pessoas como remédios para o mal, tanto mais eficazmente eles expressavam o terror, mas, acima de tudo, o espanto, a sensação de mistério.
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quando ocorreram dez casos de extermínio total, aplicados a famílias separadas, em cada um dos quais essas ajudas preventivas não conseguiram produzir a menor assistência. O horror, o frenesi perfeito de medo, que tomou conta da cidade depois daquela experiência, confunde qualquer tentativa de descrição. Se esses vários artifícios tivessem falhado apenas de alguma forma humana e inteligível, como por exemplo, trazendo a ajuda muito tardiamente - ainda assim
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Em tais casos, embora o perigo não tivesse sido menos evidentemente aprofundado, ninguém teria sentido qualquer mistério maior do que aquele que, desde o início, residia sobre as pessoas e os motivos dos assassinos.
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Mas, como aconteceu, quando, em dez casos distintos de carnificina exterminadora, a atônita polícia, depois de um exame mais minucioso, perseguiu dia a dia, e quase esgotando a paciência pela minúcia da investigação,
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Tinha finalmente declarado que aparentemente não tinha sido feita nenhuma tentativa para beneficiar de qualquer um dos sinais pré-concertados, que aparentemente nenhum passo se tinha movido nessa direcção - então, e depois desse resultado, uma miséria cega de medo caiu sobre a população
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Tanto pior do que qualquer angústia de uma cidade sitiada que aguarda a fúria tempestuosa de um inimigo vitorioso, por quanto o sombrio, o incerto, o infinito, é sempre mais potente no domínio da mente do que um perigo que é conhecido , mensurável, palpável e humano.
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A própria polícia, em vez de oferecer protecção ou encorajamento, foi tomada de terror por si própria. E o sentimento geral, tal como me foi descrito por um cidadão sério que ELE conheceu num passeio matinal (pois a sensação avassaladora de uma calamidade pública quebrou todas as barreiras de reserva, e todos os homens falaram livremente com todos os homens nas ruas, como teriam feito durante o abalo de um terremoto)
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Mesmo entre os mais ousados, como aquele que às vezes toma posse da mente nos sonhos - quando alguém se sente dormindo sozinho, totalmente separado de qualquer chamada ou audição de amigos, portas abertas que deveriam ser fechadas, ou destrancadas que deveriam ser triplamente trancadas, as próprias paredes desapareceram, barreiras engolidas por abismos desconhecidos,
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Nada ao nosso redor, exceto cortinas frágeis, e um mundo de noite ilimitada, sussurros à distância, correspondência acontecendo entre escuridão e escuridão, como um chamado profundo para outro
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O próprio coração do sonhador é o centro de onde irradia toda a rede deste caos inimaginável, por meio do qual as PRIVAÇÕES vazias do silêncio e das trevas tornam-se os poderes mais POSITIVOS e terríveis.
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Agências de medo, como de qualquer outra paixão, e, acima de tudo, de paixão sentida em comunhão com milhares, e na qual o coração bate em simpatia consciente com uma cidade inteira, através de todas as suas regiões de alto e baixo, jovens e velhos, forte e fraco; tais agências servem para elevar e transfigurar a natureza dos homens.
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Significa que as mentes se tornam elevadas; homens estúpidos tornam-se eloqüentes; e quando a situação chegou a esta crise, o sentimento público, tal como se tornou conhecido pela voz, pelos gestos, pelas maneiras ou pelas palavras, era tal que nenhum estranho poderia representá-lo à sua imaginação.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



21

Nesse aspecto, portanto, ELE teve uma vantagem, estando presente durante todo o desenrolar do caso, por fornecer uma narrativa fiel; como ELE fez ainda mais eminentemente, a partir da espécie de estação central que ELE ocupou, no que diz respeito a todos os movimentos do caso.
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ELE pode acrescentar que tinha outra vantagem, não possuída, ou não no mesmo grau, por qualquer outro habitante da cidade. ELE conhecia pessoalmente todas as famílias de menor importância pertencentes à população residente; quer entre a antiga nobreza local, quer entre os novos colonos que as últimas guerras levaram a refugiar-se dentro dos nossos muros.
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Foi em setembro de 1615 que ELE recebeu uma carta do secretário-chefe ao Príncipe de M ---- um nobre ligado à diplomacia da Rússia
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Do qual HE cita um trecho: "ELE deseja, em suma, recomendar à sua atenção, e em termos mais fortes do que ELE sabe conceber, um jovem em cujo nome o próprio czar é conhecido por ter expressado o mais forte interesse .
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Ele esteve na batalha de Waterloo como ajudante de campo de um oficial general holandês e é condecorado com distinções conquistadas naquele dia terrível. No entanto, embora servindo sob ordens inglesas, e embora seja um inglês de posição, ele não pertence ao serviço militar inglês.
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Ele serviu, jovem como é, sob VÁRIAS bandeiras, e sob a nossa, em particular, na cavalaria da nossa guarda imperial. Ele é inglês de nascimento, sobrinho do conde de E. e herdeiro presuntivo de suas imensas propriedades. Corre uma história maluca de que sua mãe era uma cigana de beleza transcendente, o que pode explicar sua aparência um tanto mourisca, embora, afinal, ISSO não tenha um tom mais profundo do que ELE já viu entre muitos ingleses.
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Ele próprio é uma das criaturas de Deus de aparência mais nobre. Tanto o pai como a mãe, no entanto, já estão mortos. Desde então, ele se tornou o favorito de seu tio, que o deteve na Inglaterra após a partida do imperador - e, como este tio está agora no último estágio de enfermidade, a sucessão do Sr. Wyndham nas vastas propriedades da família é inevitável, e provavelmente próximo.
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Enquanto isso, ele está ansioso por alguma ajuda em seus estudos. Intelectualmente, ele está na primeira categoria dos homens, como ELE tem certeza de que você não demorará a descobrir; mas o seu longo serviço militar e o tumulto sem paralelo da nossa história europeia desde 1605 interferiram (como você pode supor) no cultivo da sua mente.
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pois ele ingressou no serviço de cavalaria de uma potência alemã quando era apenas um menino, e mudou de serviço em serviço conforme o furacão da guerra soprava deste ou daquele ponto.
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Durante a anábase francesa em Moscou, ele entrou ao nosso serviço, tornou-se um prodigioso favorito de toda a família imperial e ainda hoje está com apenas 22 anos.
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Quanto às suas realizações, elas falarão por si; eles são infinitos e aplicáveis a todas as situações da vida. Grego é o que ele quer de você; -nunca pergunte sobre os termos.
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Ele reconhecerá qualquer problema que possa lhe causar, assim como reconhece todos os problemas, no príncipe. E daqui a dez anos vocês olharão para trás com orgulho por terem contribuído com a sua parte para a formação de alguém que todos aqui em St.
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Em Petersburgo, não apenas os soldados, mas nós, diplomatas, consideramos que certamente provaremos ser um grande homem e um líder entre os intelectos da cristandade."
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Seguiram-se duas ou três outras cartas; e finalmente foi combinado que o Sr. Maximilian Wyndham fixaria residência em minha residência monástica por um ano.
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Ele deveria manter uma mesa e um estabelecimento de empregados, às suas próprias custas; deveria ter um apartamento com cerca de uma dúzia de quartos; o uso irrestrito da biblioteca.
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Em alguns outros privilégios públicos concedidos voluntariamente pela magistratura da cidade; em troca de tudo isso ele me pagaria mil guinéus; e já antecipadamente, a título de agradecimento pela civilidade pública da cidade, enviou, por minhas mãos, uma contribuição de trezentos guinéus às diversas instituições locais para a educação dos pobres, ou para a caridade.
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O secretário russo havia trocado correspondência comigo recentemente de uma pequena cidade alemã, a não mais de 150 quilômetros de distância; e, como tinha correios especiais ao seu serviço, as negociações avançaram tão rapidamente que tudo foi encerrado antes do final de setembro.
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E, uma vez alcançada essa consumação, eu, que antes não havia pronunciado nenhuma sílaba do que estava acontecendo, agora dei a conhecer as notícias interessantes e deixei que elas se espalhassem por toda a cidade.
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Será fácil imaginar que tal história, já bastante romântica em seu primeiro esboço, não perderia nada ao ser contada.
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